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EBA Elektrische Installation Installazione elettrica
B Electrical installation Séhkodasennukset

K3 Raccordement électrique Y Instalacion eléctrica
Elektrisk installation ~ [@Ig Elektrisk installasjon
Elektrische installatie  [EE] Elektrisk installation

B Instalacja elektryczna R Elektroinstalacija

EX) Elektricka instalace [ Elektroinstalacija

B Elektricka instalacia @] Elektricna prikljucitev

[ Elektromos szerelés  [[fY Instalare electrica

m HAeKTPIKN eykaTdoTaon m OnekTpuyeckne coeguHeHus

BB Elektrische Installation

Die elektrische Installation ist nach den ortlichen Vorschriften
durchzufiihren.

At Um eine Beschéadigung der elektrischen Schaltkreise
durch elektrostatische Entladung zu vermeiden, berlihren Sie
ein geerdetes Objekt oder einen Metallgegenstand, bevor Sie
die Leiterplatte beriihren.

m Electrical installation

Ensure that the electrical installation complies with the rele-
vant local safety regulations.

At To make certain that electrical circuits will not be dam-
aged by electrostatic discharging, always touch a grounded
object or metal object first before touching the printed circuit
board.

Raccordement électrique

Respectez les prescriptions locales pour le raccordement
électrique

Ara\ Pour éviter d'endommager les circuits électriques par
une décharge électrostatique, toujours toucher un objet mis a
la terre ou un objet métallique avant de toucher la carte de
circuit imprimé.

34 Elektrisk installation
Lokala foreskrifter skall beaktas vid elektrisk installation.

At Fér att undvika skador pa elektroniska kretsarna pga
elektrostatiska urladdningar, skall man alltid vidrora ett jordat
objekt eller ett metallféremal innan man tar kretskortet.

B Elektrische installatie

De elektrische installatie dient volgens de plaatselijke
voorschriften te worden uitgevoerd.

At Om er zeker van te zijn dat elektronische circuits niet
worden beschadigd door elektrostatische ontlading, dient men
eerst een geaard object aan te raken voordat men de
printplaat aanraakt.

“ Installazione elettrica
Assicurarsi che i collegamenti elettrici rispettino le normative
locali.

At Per evitare danni a causa di scariche elettrostatiche,
prima di toccare i circuiti elettronici assicurarsi di essere
collegati ad una messa a terra.

n Sahkodasennukset

Sahkoasennukset on tehtava paikallisten maaraysten mukai-
sesti.

A Jotta sahkopiirit eivat vaurioituisi séhkostaattisten pur-
kausten vuoksi, koske aina ensin jotakin maadoitettua koh-
detta tai metalliesinetta, ennen kuin kosket piirilevyyn.

E Instalacion eléctrica

Asegurarse de que las instalaciones eléctricas cumplen con
las normativas locales de seguridad.

Ar\ Para evitar que se produzcan descargas electrostaticas
que puedan dafar los circuitos eléctricos, toque un objeto en
conectado a tierra o un objeto metalico antes de manipular la
placa de circuito impreso.

EX Elektrisk installasjon
Pase at installasjonen gjeres iht. stedlige elektriske forskrifter.

ArA For a sikre at elektriske kretser ikke gdelegges av
elektrostatiske utladninger, bergr alltid et jordet objekt eller et
metallobjekt for bergring av kretskortet.

m Elektrisk installation

Den elektriske installation skal veere i overensstemmelse med
Steerkstremsbekendtgarelsen.

A
Ara\ For at undga at de elektriske kredse beskadiges af
elektrostatisk udladning, skal du altid bergre et jordet objekt
eller en metalgenstand, fgr du bergrer printpladen.

m Instalacja elektryczna

Upewnij sie, ze instalacja elektryczna jest zgodna z
oipowiednimi przepisami lokalnymi.

At W celu unikniecia uszkodzenia obwodéw elektrycznych
przez tadunek elektrostatyczny, zawsze przed dotknieciem
ptytki drukowanej nalezy dotkng¢ uziemienia lub przedmiotu
metalowego.

E Elektricka instalace

Elektricka instalace musi byt provedena v souladu s mistnimi
pFAedpisy a nafizenimi.

At Ujistéte se Ze elektrické obvody nemohou byt poskozeny
elektrostatickou elektfinou, vzdy se nejdfive dotknéte
uzemnénych nebo kovovych pfedmétd pred tim nez se
dotknete tisténého spoje.

A Elektricka instalacia
Elektrické intalacia sa prevadza podla miestnych predpisov.

Ara\ Aby ste predislo poskodeniu elektrického spinacieho
okruhu elektrostatickym vybojom, dotknite sa uzemneného
objektu alebo kovového predmetu, pred tym ako sa dotknete
platne plosného spoja.

m Elektromos szerelés

Az elektromos telepitésre vonatkozé helyi eldirasokat minden
esetben be kell tartani.

Ara\ Az elektromos kislilés okozta karosodasok elkeriilése
érdekében keérjik, hogy a kezel6 nyomtatott aramkori
lapjanak megérintése el6tt fogjon meg leféldelt targyat, vagy
fémet a toltés levezetése érdekében!
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m HAekTpIKA gykaTdoTaon

BeBaiwBeite 0TI n NAEKTPIKN EYKATAOTOON TNPEI TOUG OXETIKOUG
sp(tbploug KOVOVIOUOUG aopaAgiag.

At Tia va giote oiyoupol 0TI Ta NAEKTPOVIKA KUKAWMATA dEV
Ba KaTaoTPAPOUV aTTd NAEKTPOCTATIKA ATTOPOPTION, TTAVTA VO
ayyigeTe £va YEIWPEVO QVTIKEIMEVO A éva HETOAAIKO QVTIKEINEVO
TIPIV QYYI§ETE TNV NAEKTPOVIKI TTAGKETA.

m Elektroinstalacija

Proverite da li je elektroinstalacija uskladena sa zakonskim
propisima.

At Da bi izbegli ostecenje elektronskih kola elektrostatickim
naelektrisanjem, obavezno dodirnite uzemljeni predmet ili veci
metalni predmet pre dodirivanja Stampanih elektronskih kola.

m Elektroinstalacija

Provijerite da je elektroinstalacija uskladena s zakonskim
propisima.

A\ Da ne bi doslo do oStecenja dijelova elektronike zbog
elektrostatickog praznjenja,prvo dotaknite uzemljenu tocku ili
metalni predmet prije doticanja tiskane plocice s vodovima.

Bl Elektriéna prikljugitev
Obvezno upostevajte nacionalne predpise za elektri€ne insta-
lacije.

Az Da ne bi priSlo do poskodbe elektri¢nih vezij zaradi
elektrostati¢ne razelektritve, se vedno najprej dotaknite
ozemljenega ali kovinskega predmeta in Sele nato tiskanega
vezja.

m Instalare electrica

Asigurati-va ca instalarea electrica este in conformitate cu
reglementarile locale privind siguranta.

'y
Ara\ Pentru a va asigura ca circuitele electrice nu vor fi dis-
truse de descarcari electrostatice, atingeti intotdeauna un
obiect de metal sau legat la pamant inainte de a atinge pentru
prima oara placa de circuit imprimat.

m AnekTpuyeckme coeAUHEHUA

Y6eanTech, UTO SNEKTPUYECKUE COeOMHEHNSI COOTBETCTBYIOT
TEKYLUMM npaBuniamM v HopMam 6e30nacHoOCTy.
A

Az [ns Toro, 4Tobbl NpeaoTBpPaTUTL NOBpPEXAEHME
ANEKTPUYECKNX Lienew aNeKTpocTaTuYeckuM paspsaaom
BCErAa kacamTechb 3a3eMMeHHbIX U MeTannM4yeckmx
06BbEKTOB Nepen MPUKOCHOBEHMEM K MeYaTHON nnarte.
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m Inbetriebnahme

Beim ersten Aufstarten
1. Sobald das Bediengerat angeschlossen ist, erscheint
folgendes Startbild:

Language

Deutsch

Frangais
= ltaliano
2. Wahlen Sie die Sprache durch Drehen des Drehdruck-
knopfes OK und bestatigen Sie diese durch Driicken des
Drehdruckknopfes. Es erscheint das Menu ,Inbetrieb-
nahme":

Inbetriebnahme
Einstellungen...

Kommunikation...
Geriteliste...
Favoritenseiten...

3. Lassen Sie das Bediengerat nach einer freien Gerate-
adresse suchen. Wahlen Sie dazu das Untermeni
-LKommunikation“ und die Menlizeile ,Adresse suchen®.

e Kommunikation
Bereich: 0
Linie: 2
Geriteadresse: 255

valAdresse suchen:

4. Erstellen Sie eine Gerateliste. Wahlen Sie dazu das Un-
termenu ,Inbetriebnahme > Geréateliste > Liste erstellen”
und die Menlizeile ,Suche starten®.

Liste erstellen
Bereich: 0
Linie: 2
Suche starten:

Anz. Gerate aktuell: 0

5. Passen Sie die Gerateliste bei Bedarf an (Gerate hinzu-
figen/léschen, Gerate benennen, Liste sortieren/I6-
schen). Die entsprechenden Menuzeilen finden Sie im
Untermend ,Inbetriebnahme > Gerateliste®.

6. Sie kdnnen Datenpunkte zu ihren Favoriten hinzufligen
oder I6schen. Daneben kdnnen Sie die Favoritenseiten
benennen, sortieren oder I6schen, sowie Datenpunkte
umbenennen. Die entsprechenden Menlzeilen finden Sie
im Untermeni ,Inbetriebnahme > Favoriten®.

Hinweise:

— Das Meni ,Inbetriebnahme" ist nur in der Passwortebene
aktiv (Werkeinstellung Passwort = 7)

— Es gibt drei Zugriffsebenen: Benutzer-, Service- und
Passwortebene

— Bei gleichzeitigem Driicken des Drehdruckknopfes OK und
der Rucktaste ESC ist ein Ebenenwechsel mdglich

m Commissioning

First startup
1. As soon as the operator unit is connected, the following
display appears:

Language

Deutsch

Frangais
7 ltaliano
2. Select the required language by turning the select-and-
press knob (OK knob) und confirm the selection by
pressing the knob. The “Commissioning” menu appears.

Commissioning

Communication...
Device list...
Favorite pages...

3. Let the operator unit search for a free device address. To
do this, select submenu “Communication” and then menu
line “Search address:“.

s Communication
Area: 0
Line: 2
Device address: 255

vdllSearch address:

4. Create a device list. To do this, select submenu “Com-
missioning > Device list > Create list* and menu line
“Start search:“.

Create list
Area: 0
Line: 2

Start search:
Number dev current: 0

5. Match the device list to specific needs if required
(add/delete devices, name devices, sort/delete list). You
find the respective menu lines on submenu “Commission-
ing > Device list".

6. You can add data points to your favorites or remove
them. Also, you can name the favorite pages, sort or de-
lete them, or rename data points. You find the respective
menu lines on submenu “Commissioning > Favorites®.

Notes:

— The “Commissioning” menu is only active on the password
level (factory setting password = 7).

— There are 3 access levels: User, service and password
level.

— The change from one level to another is made by simulta-
neously pressing the OK knob and the ESC button.

Mise en service
Premier démarrage

1. Deés que l'appareil de service et d'exploitation est connec-
té, I'affichage suivant apparait :

Language

Deutsch
Frangais

7 Italiano

2. Sélectionnez la langue désirée en tournant le bouton
rotatif et a pression (OK) et confirmez la sélection en ap-
puyant sur le méme bouton. Le menu “Mise en
service" apparait.

Mise en service

Communication...
Liste des appareils...
Pages personnelles...

3. Laissez I'appareil de service et d'exploitation chercher
une adresse d'appareil libre. Sélectionnez le sous-menu
“Communication® puis la ligne “Recherche adresse:*.

&= Communication
Plage: 0
Ligne: 2

Adresse appareil: 255|

A Recherche adresse:

4. Créez une liste des appareils. Sélectionnez le sous-menu
“Mise en service > Liste des appareils > Création liste,
puis la ligne “Rech. nouveau app.:“.

Création liste

Plage: 0

Ligne: 2

Rech. nouveau app.: -
Nombre d'appareils: 0

5. Adaptez si nécessaire la liste des appareils (ajou-
ter/supprimer des appareils, leur donner un nom,
trier/effacer la liste). Les lignes correspondantes se trou-
vent dans le sous-menu “Mise en service > Liste des ap-
pareils”.

6. Vous pouvez ajouter des points de donnée a vos pages
personnelles ou les effacer. Vous pouvez aussi choisir
des pages personnelles, les trier ou les supprimer et re-
nommer des points de donnée. Les lignes correspondan-
tes se trouvent dans le sous-menu “Mise en service >
Pages personnelles®.
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Remarques:

— Le menu “Mise en service" n'est actif qu'au niveau Mot de
passe (mot de passe par défaut = 7)

— Il'y a 3 niveaux d'acces : Utilisateur, Service et Mot de
passe.

— Le passage d'un niveau a un autre se fait en appuyant
simultanément sur le bouton OK et la touche de retour ar-
riere ESC.

Idrifttagning

Forsta uppstart

1. Sa fort betjaningsenheten ansluts, visas féljande
startbild:

Language

o
Deutsch
Frangais
7 ltaliano
2. Valj 6nskat sprak genom att vrida vrid- / tryckknappen till

Onskat sprak och bekréafta valet genom att trycka ned
knappen. “Idrifttagningsmenyn” visas.

Idrifttagning
Kommunikation...
Apparatlista...

Favoriter...
3. Lat betjaningsenheten soka efter en ledig apparatadress.
For att géra detta, valj undermeny “Kommunikation® och
sedan menyrad “Sok adress:*.

o Kommunikation
Area: 0
Linje: 2

Apparatadress: 255

4. Skapa en apparatlista. For att gora detta, valj undermeny
“Idrifttagning > Apparatlista > Skapa lista“ och menyrad
“Starta s6kning:*.

Skapa lista
Area: 0
Linje: 2
Starta sokning:

Antal akt. apparater: 0

5. Om det behdvs kan du anpassa apparatlistan till dina
specifika behov (lagga till / radera och namnge
apparater, sortera / radera lista). Du hittar respektive
menyrad under meny “ldrifttagning > Apparatlista “.

6. Du kan lagga till eller radera datapunkter i dina favoriter.
Du kan aven dopa, sortera eller radera dina favorit-sidor,
och aven dépa om datapunkter. Du hittar respektive
menyrad under meny “Idrifttagning > Favoriter”.

Anm.:

— Menyn “Idrifttagning” &r endast aktiv pa passerordsniva
(fabriksinstallning av passerord = 7)

— Det finns 3 anvandarnivaer: Anvandare, service och
passerordsniva.

— Anvandarniva byts genom att samtidigt tryck pa OK och
ESC knappen.

B inbedrijfstelling

Eerste start
1. Zodra het bedienapparaat is aangesloten verschijnt het
volgende startscherm:

Language

s
Deutsch
Frangais
v lItaliano
2. Kies de gewenste taal door het draaien van de draai-

drukknop OK en bevestig dit door indrukken van de
knop. Nu verschijnt het menu ,Inbedrijfstelling":

Inbedrijfstelling

Communicatie...
Regelaaroverzicht...
Favoriete pagina’s...
Laat het bedienapparaat naar een vrij regelaaradres

zoeken. Kies hiervoor het submenu ,Communicatie” en
de menuregel ,Adres zoeken®.

o Communicatie
Bereik: 0
Lijn: 2
Regelaaradres: 255

val Adres zoeken:

Maak een regelaaroverzicht. Kies hiervoor het submenu
LInbedrijfstelling > Regelaaroverzicht > Regelaars
zoeken® en de menuregel ,Start zoeken®.
Regelaars zoeken
Bereik: 0
Regel: 2
Start zoeken:

Aantal reg. actueel: 0

Pas het overzicht naar behoefte aan (regelaars
toevoegen/wissen, namen wijzigen, overzicht
sorteren/wissen). De betreffende bedienregels vindt u in
submenu ,Inbedrijfstelling > Regelaaroverzicht".

U kunt datapunten toevoegen en/of wissen op de
favoriete bladen. U kunt de favoriete bladen benoemen,
sorteren of wissen en datapunten herbenoemen. De
betreffende menuregels vindt u in submenu
LInbedrijfstelling > Favorieten®.

Aanwijzing:
— Het menu ,Inbedrijfstelling” is alleen actief onder een

wachtwoord (fabrieksinstelling wachtwoord = 7)

— Er zijn 3 toegangsniveaus: Gebruiker-, Service- en

Wachtwoordniveau

— Wisseling van toegangsniveau geschiedt door gelijktijdig

indrukken van de draaidrukknop OK en de ESC knop

n Messa in servizio
Primo avviamento

1.

Non appena l'interfaccia é collegata, apparira la
seguente visualizzazione:

Language

Deutsch

Frangais
7 ltaliano
Selezionare la lingua desiderata, ruotando la manopola
e premendola per confermare la scelta. (OK knob). Ap-
parira il menu “Messa in servizio”.

Messa in servizio

Impostazioni...
Comunicazione...

Lista apparecchi...
Preferiti...

Lasciate che I'interfaccia ricerchi un indirizzo di
apparecchio libero. Dopodiché, selezionate il sottomenu
“Comunicazione” e la linea di menu “Ricerca indirizzo:".

= Comunicazione
Area: 0
Line: 2
Indirizzo apparecchio: 255

Ricerca indirizzo:

Create una lista apparecchi. Dopodiche, selezionate il
sottomenu “Messa in servizio > lista apparecchi > Crea
lista“ e la linea del menu “Avvia ricerca:*.

Create list
Area: 0
Line: 2

Avvia ricerca: -
Numero app. attuale: 0
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5. Impostate la lista degli apparecchi secondo le vostre
necessita (aggiungi/cancella apparecchi, nomi
apparecchi, ordina/cancella lista). Troverete le rispettive
linee di menu nel sottomenu “Messa in servizio” > Lista
apparecchi®.

6. Potete aggiungere dei data points preferiti e/o
rimuoverne altri . Inoltre & possibile nominare le pagine
preferite, ordinarle o cancellarle, rinominare i datapoints.
Troverete le rispettive linee del menu nel sottomenu:
“Messa in servizio Preferiti®.

Note:

— I menu “Messa in servizio" € attivo solo al livello password
(impostazione di fabbrica = 7)

— Ci sono 3 livelli di accesso: Utente, service e specialista.

— Il passaggio da un livello all’altro avviene premendo
simultaneamente la manopola OK e il pulsante ESC.

Kayttoonotto

Ensimmaisen kerran kdynnistettiessa
1. Heti kun kayttolaite on kytketty, naytolle ilmestyy seuraa-
va aloitussivu:

Language

Deutsch

Francais
7 ltaliano
2. Valitse haluamasi kieli kddntamalla kayttolaitteen OK-
kiertonuppia, ja vahvista valinta painamalla kiertonuppia.
Naytolle iimestyy "Kayttddnotto"-valikko.

Kéyttoonotto

Tiedonsiirto...
Laiteluettelo...
Suosikkisivut...

3. Anna kayttolaitteen etsiad vapaa laiteosoite. Valitse tata
varten alavalikko "Tiedonsiirto" ja sielta valikkorivi
"Osoitteen haku:“.

[ Tiedonsiirto
Alue: 0
Rivi: 2
Laiteosoite: 255

Osoitteen haku:

4. Luo laiteluettelo. Valitse tata varten alavalikko “Kaytt6on-
otto > Laiteluettelo > Listan laatiminen*® ja sielta valikkorivi

"Aloita haku:*“.
Listan laatiminen
Alue: 0
Rivi: 2

Laitemaara nyt: 0

5. Muokkaa tarvittaessa laiteluetteloa (lisad/poista laitteita,
nimea laitteita, lajittele/poista luettelo). Loydat vastaavat
valikkorivit alavalikosta "Kayttédnotto > Laiteluettelo.

6. Voit lisata datapisteita suosikkeihisi tai poistaa niita. Voit
myd&s nimeta, lajitella tai poistaa suosikkisivuja seka uu-
delleennimeta datapisteita. Loydat vastaavat valikkorivit
alavalikosta "Kayttoonotto > Suosikit”.

Huomautuksia:

— "Kayttéonotto"-valikko on aktiivinen ainoastaan salasana-
tasolla (salasanan tehdasasetus = 7)

— Paasytasoja on 3: kayttajataso, huoltotaso ja salasanataso

— Paasytasolta toiselle paastaan siirtymaan painamalla
samanaikaisesti OK-kiertonuppia ja ESC-painiketta

E Puesta en marcha

Encendido por primera vez
1. Una vez haya conectado la unidad de operacién, se
mostrara la siguiente pantalla:

Language

Deutsch
Frangais
v ltaliano

Para seleccionar el idioma, gire el mando giratorio
(mando OK) y para confirmar la seleccién, pulse el man-
do. Se mostrara el menu Puesta en marcha.

Puesta en marcha

Comunicacion...

Lista de equipos...

Paginas favoritas...
La unidad de operacion permite buscar una direccion
libre de equipo. Para ello, seleccione el submenu Co-
municacién y, a continuacion, seleccione la opcion
Busqueda de direcciones.

s Comunicacion
Area: 0
Linea: 2
Direccion del equipo: 255

Para crear una lista de equipos, seleccione el submenu
Puesta en marcha > Lista de dispositivos > Crear lis-
ta de equipos y, a continuacion, seleccione la opcion
Inicio de busqueda.
Crear lista
Area: 0
Linea: 2

Iniciar busqueda:
Numer eqpos actual: 0

Si lo desea, puede adaptar la lista de equipos a sus ne-
cesidades especificas (agregar/eliminar equipos, asignar
un nombre a un equipo, ordenar/eliminar lista). Estas op-
ciones estan disponibles en el submenu Puesta en mar-
cha > Lista de equipos.

También puede anadir valores de medicion a sus favori-
tos o eliminarlos. Ademas, podra asignar un nombre a
las paginas de favoritos, ordenarlas o eliminarlas e inclu-
so cambiar el nombre de los valores de medicion. Estas
opciones estan disponibles en el submenu Puesta en
marcha > Favoritos.

Notas:
— ElI menu Puesta en marcha solo se mostrara activo en el

nivel de contrasefia (contrasefia preestablecida = 7).

— Existen tres niveles de acceso: el nivel de usuario, de

servicio y de clave.

— Para cambiar de un nivel a otro, pulse simultdneamente el

mando OK y el boton ESC.

m lgangkjering
Ved forste oppstart

Nar betjeningsenheten er tilkoblet, opptrer falgende
visning:

Language

Deutsch

Frangais
v ltaliano
Velg ensket sprak ved & dreie pa den runde knappen
(OK-knappen) og bekreft valget ved a trykke pa den
samme knappen.”lgangkjgringsmenyen” kommer opp.

Igangkjoring

Kommunikasjon...
Apparatliste...
Favorittsider...

La betjeningsenheten sgke etter en ledig adresse. For &

gjere dette, velg undermeny “Kommunikasjon” og
deretter menylinjen “Adressesgk”.

[ Kommunikasjon
Omrade: 0
Linje: 2
Apparatadresse: 255

vl Adressesok:

Lag en apparatliste. For a gjere dette, velg undermeny
“Igangkjering > Apparatliste > Lag liste” og meny linje
"Start sgk:”.
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Lag liste
Omrade: 0

Aktuelt antall apparater: 0

5. Tilpass apparatlisten til det spesifikke behov hvis
ngdvendig (legg til/fiern apparater, navngi apparater,
sorter/slett liste). Du finner de respektive menylinjer i
undermeny “lgangkjering > Apparatliste”.

6. Du kan legge til datapunkter til dine favoritter eller fierne
dem. Du kan ogsa navngi dine favorittsider, sortere eller
slette dem, eller endre navn pa datapunkter. Du finner de
respektive menylinjer i undermeny “lgangkjering > Fa-
vorittsider”.

Anmerkninger:

— “lgangkjgring” menyen er bare tilgjengelig pa passordniva.
(fabrikkinnstilt password = 7)

— Det er 3 adgangsnivaer: Bruker, Service og Passord niva.

— Endring av adgangsniva gjeres ved & samtidig trykke inn
OK knappen og ESC knappen.

m Idriftszettelse

Ved forste opstart
7. Sa snart betjeningsenheden er tilsluttet, vises falgende
startbillede:

Language

s
Deutsch
Frangais
v lItaliano
8. Veelg det gnskede sprog ved at dreje pa drejetrykknap-

pen OK, og bekraeft dette ved at trykke pa knappen.
Menuen ,ldriftseettelse” kommer frem.

Idriftsaettelse
Kommunikation...
Apparatliste...

Foretrukne sider...
9. Lad betjeningsenheden s@ge efter en fri apparatadresse.
Til dette vaelges undermenuen ,Kommunikation* og
menulinien ,Sgg adresse”.

o Kommunikation
Omrade: 0
Linie: 2

Apparatadresse: 255

Al 529 adresse:

10. Opret en apparatliste. Til dette vaelges undermenuen
Jdriftsaettelse > Apparatliste > Opret liste* og menulinjen
LStart sggning*.

Opret liste
Omrade: 0
Linie: 2
Start segning: .-
Ant. app. aktuelt: 0

11. Tilpas apparatlisten ved behov (tilfgj/slet apparater, navn-
giv apparater, sorter/slet liste). De respektive menulinier
findes i undermenuen ,|driftsaettelse > Apparatliste”.

12. Du kan fgje datapunkter til dine foretrukne eller slette
dem. Du kan ogsa give dine foretrukne sider navne,
sortere eller slette dem eller omdgbe datapunkter. De re-
spektive menulinier findes i undermenuen ,Idriftsaettelse
> Foretrukne®.

OBS!

— Menuen ,Idriftsaettelse” er kun aktiv pa
adgangskodeniveauet (fabriksindstilling adgangskode = 7).

— Der er tre adgangsniveauer: Bruger-, service- og adgangs-
kodeniveau,

— Der skiftes niveau ved at trykke samtidig pa drejetrykknap-
pen OK og returtasten ESC

m Uruchomienie

Pierwsze uruchomienie

1. Bezposrednio po zataczeniu zasilania, na wyswietlaczu
pojawi sie nastepujacy komunikat:

Language

Deutsch
Frangais
7 ltaliano
2. Wybierz odpowiedni jezyk obracajac pokrettem "wybierz
/ potwierdz" (pokretto OK) i potwierdz wybér wceiskajac
przycisk. Na wyswietlaczu pojawi sie menu
"Uruchomienie".

Uruchomienie
Ustawienia...

Komunikacja...
Lista urzadzen...
Ulubione strony...
3. Nastepnie nalezy uruchomié¢ funkcje poszukiwania
wolnego adresu. W tym celu wybierz pod-menu
"Komunikacja" i linie¢ operacyjna "Szukaj adresu".

= Komunikacja
Obszar: 0
Linia: 2

Adres urzadzenia: 255

Al Szukaj adres:

4. Utworz liste urzadzen. Wybierz pod-menu "Uruchomienie
> Lista urzadzen > Utworz liste urzadz" i linie operacyjng,
"Rozpocznij przesz".

Utworz liste urzadz
Obszar: 0
Linia: 2
Rozpocznij przesz:

Akt liczba urzadz: 0

5. Mozesz dostosowac listg urzadzen do indywidualnych
potrzeb uzytkownika (dodawanie/usuwanie urzadzen,
nazywanie urzgdzen, sortowanie/usuwanie listy).
Odpowiednie linie operacyjne znajduja sie w pod-menu
"Uruchomienie > Lista urzadzen".

6. Mozesz dodawac lub usuwac punkty danych do listy
ulubionych punktéw oraz zmienia¢ ich nazwy. Mozesz
réwniez odpowiednio nazywac¢ ulubione strony, sortowaé
je lub usuwac. Wiasciwe linie operacyjne znajdujg sie w
pod-menu "Uruchomienie > Ulubione".

Uwagi:

— Menu "Uruchomienie" dostepne jest z poziomu
chronionego hastem (ustawienie domysine = 7)

— Woystepuja 3 poziomy dostepu: uzytkownika, serwisowy
oraz hasta.

— Pod-menu wyboru poziomu dostepu uaktywnia sie poprzez
jednoczesne wcisniecie pokretta OK i przycisku ESC.

E Uvedeni do provozu

Prvni spusténi

1. Po pfipojeni ovladaci jednotky se objevi nasledujici
zobrazeni:

Language

Deutsch

Frangais
=7 ltaliano
2. Vyberte pozadovany jazyk otaéenim knofliku pro vybér a
potvrzeni a stiskem potvrdte vybér . Objevi se menu
"Uvadéni do provozu".

Uvadéni do provozu

Komunikace...
Seznam zafizeni...
Oblibené stranky...
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3. Nechte ovladaci jednotku vyhledat volnou adresu
zafizeni. To provedeme vybérem menu “Komunikace” a
pak polozky “Hledat adresu:“.

= Komunikace
Segment: 0
Linka: 2
Adresa zarizeni: 255

YAl Hledat adresu:

4. \Vytvorte seznam zafizeni. To provedeme vybérem
podment “Uvadéni do provozu > Seznam zafizeni >
Vytvofit seznam*® a polozky “Spusténi hledani:*“.

Vytvofit seznam
Segment: 0
Linka: 2

Spusténi hledani:
Aktualni pocet Zafizeni: 0

5. Pokud je potfeba upravte seznam podle VaSich
pozadavku (pfidat/odebrat zafizeni, nazev zafizeni,
tfidit/smazat seznam). Odpovidajici polozky menu
najdete v podmenu “Uvadéni do provozu > Seznam
zafizeni*.

6. Také muzete pfidat nebo odebrat datové body do Vasich
oblibenych stranek. Také mlzete pojmenovat oblibené
stranky, tfidit je nebo je smazat, nebo pfejmenovat
datové body. Odpovidajici polozky menu najdete v
podmenu “Uvadéni do provozu > Oblibené*.

Poznamky:

— Menu “Uvadéni do provozu" je aktivni pouze v obsluzné
urovni heslo (tovarni nastaveni hesla = 7)

— K dispozici jsou tfi obsluzné urovné: Uzivatel, servis a
heslo.

— Zmeéna z jedné rovné na dal$i se provadi sou¢asnym
stiskem tlacitek OK a ESC.

m Uvedenie do prevadzky

Pri prvom Starte

1. Ako nahle je obsluzny pristroj zapojeny, zjavi sa
nasledovny Startovaci obraz:

Language

Deutsch

Frangais

7 ltaliano

2. Zvolte jazyk oto€enim otocného tlacidla OK a potvrdte

zatlaéenim oto¢ného tladidla. Zjavi sa menu ,Uvedenie
do prevadzky ":

Uvedenie do prevadzky

Komunikacia...
Zoznam pristrojov...
Oblibené strany...

3. Nechajte obsluzny pristroj hfadat volnu adresu pristroja.
K tomu zvolte vedlajSie menu ,, komunikacia“ a riadok
menu ,Hladat adresu®.

e Komunikacia
Oblast" 0
Linia: 2

Adresa pristroja: 255

vl Hladat adresu:

4. Zhotovte zoznam pristrojov. Zvolte k tomu vedlajsie
menu ,Uvedenie do prevadzky > zoznam pristrojov >
zhotovit zoznam* a riadok menu ,Startovat hfadanie®.

Zhotovit zoznam
Oblast" 0
Linie: 2
Startovat hfadanie: —.n
Zobrazenie aktualneho 0
pristroja:

5. Podla potreby prispdsobte zoznam pristrojov (pristroje
pripojit/vymazat, pristroje pomenovat, zoznam zoradit/
zrusit). Zodpovedny riadok menu najdete vo vedlajSom
menu ,Uvedenie do prevadzky > zoznam pristrojov“.

6. Kvasim oblubenym mbZete datové body pripojit, alebo
zmazat. Popri tom mézZete oblubené stranky pomenovat,
sortirovat alebo zmazat, ako aj premenovat datové body.
Zodpovedajuce riadky menu najdete vo vedlajSom menu
, Uvedenie do prevadzky > oblibené”.

Poznamka:

— Menu ,Uvedenie do prevadzky" je aktivne len v Grovni pre
heslo (vyrobné nastavenie heslo = 7)

— Su tri pristupové Urovne: uzivatelska Uroven, servisna
uroven a uroven pre heslo

— Pri su€asnom zatlaceni oto€ného tlacidla OK a
resetovacieho tlacidla ESC je mozné zmenit Groven.

M Uzembe helyezés

Elsé inditas

1. A kezel6terminal bekapcsolasa utan az alabbi kezd6kép
jelenik meg:

Language

Deutsch
Frangais

v ltaliano

2. Valassza ki a nyelvet a forgé/nyomégomb forgatasaval,
majd megnyomasaval. A ,Belizemelés* menl meg-
jelenik:

Beiizemelés
Beallitasok...

Kommunikacio...
Késziiléklista...
Kedvenc oldalak...

3. Keressen szabad készulékcimeket a kezeld segitségé-
vel. Valassza ki a ,Kommunikacié“ almeni ,Készlilék ke-
resése” menusorat.

i Kommunikacio
Area: 0
Vonal: 2
Késziilékcim: 255

vl Cim keresése:

4. Készitsen egy késziléklistat a ,Belizemelés > Készii-
Iéklista > Lista létrehozasa“ almenilben a ,Keresés indi-
tasa “ menusor segitségével.

Lista létrehozasa
Area: 0
Vonal: 2
Keresés inditasa:

Aktualis késziilékszam: 0

5. Allitsa be a késziiléklistat igény szerint (késziilék hoz-
zaadasaltorlése, késziilék megnevezése, lista csoporto-
sitasa/torlése). A megfelel6 menisorokat a ,Belizemelés
> Készuléklista“ almen( alatt talalja.

6. A kedvencekhez felvehet adatpontokat vagy térdlheti a
korabban felvetteket. Ezenkivul elnevezheti, csopor-
tosithatja, vagy torolheti a kedvenceket, tovabba at-
nevezheti az adatpontokat. A megfelel6 menisorokat a
,Belzemelés > Kedvencek® almendi alatt talalja.

Megjegyzés:

— A ,Belizemelés" menu csak a jelszoszinten aktiv
(gyari beallitas szerint a jelsz6 = 7)

— A kezel6terminal 3 hozzaférési szintet kilénboztet meg:
felhasznalo-, szerviz- és jelszoszint

— A forgé/nyomégomb (OK) és a vissza (ESC) gomb
egyideji megnyomasaval valthat az egyes szintek kozt.

m PuBpioeig Asitoupyiag

MpwTn ekkivnon
1. MOoAig ouvdeBei n povada, n akéAoubn oB6vn Ba
EMQAVIOTE:

Language

Deutsch
Frangais
v ltaliano
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2. EmA&CTe TNV atraitoUupevn yYAwaooa yupifovtag 1o KouRio
emAoyng (OK) kai emBeBaiwyaTe TNV €TTIAOYN 0ag
TTATWVTAG TO iB10 TTAAKTPO. To pevou «Pubuion AeiT.»
eM@avigeTal :

POBpion Aeit
PuBpioeig...
Emikoivwvia...
KataoT guokeu...
AyoaTmrnp. oghideg...

3. A@noTe TNV povada va WALl yia KaIVOUPYIEG CUCKEUEG.
Ma va yivelr autd emAEETE TO UTTOPEVOU «ETTIKOIVWVIOY KOl
oTNV OUuvExela 1o gevou «Avalitnon dield»:

[y Emikoivwvia
Mepioxn: 0
Fpappn: 2
A8. ouo : 255

'Avaintnon diub:

4. AnuioupyAoTE Pia AioTa ouoKeuwv. MNa va KAVeTE auTo,
ETTIAECTE TO UTTOMEVOU :
«PUBuion Aeir» > «KaraoT. cuokeu» > «Anuioupyia
AioTag» Kal TNV ypapr Tou yevou «Evapgn»

Anuioupyia AioTag
Meproyn: 0
pappn: 2

Tpx api® cuokeu 0

5. Edv amaireital Taipid&re TNV AioTa TwWV GUGKEUWYV OTIG
avaykeg oag (TTpéoBean / apaIpecn CUOKEUWY, GVouad
OUOKEUWV, Tagivopnon / diaypa@n AioTtag). Oa Bpeite TIg
QVTIOTOIXEG YPOAMMES OTO PeVOU : «PUBUIoN ASIT.» >
«KataoT cuoKeU».

6. MrtropeiTe va TTPOCBECETE ONuEia aTa EMAEYUEVA A va TA
apaipéoeTe. ETTiong YTTOPEITE VO OVOUAOETE TIG
eTMIAEYPEVEG OENIDEG, Va TIG TAEIVOUACETE ) va TIG
SlaypAyeETE, N va TIG JETOVOUACETE Ta OnuEia. Oa BpeiTe
TIG OVTIOTOIXEG YPOMMEG OTO pEvoU «PUBuion Aeim» >
«AyaTtrnu. ZeAidegy

2nueiwon:

— To pevoU «PuBuion Aeim» gival d108€01u0 pOvo aTo £TTITTESO
«Kwdikég MpoéaRaong» (epyoaTtaciakd password=7).

— Ymapyouv 3 emimeda TpéoBaacng : «Emiredo XpAoTn»,
«Emiedo Zuvtnpnt» kai «Kwdikog MNpdoBaongy».

— H petagopd atrd 10 £va eTTiTredo aTo GAAO yiveTal
TATWVTAG oTIypIaia Ta kopBia OK kai ESC.

m Pustanje u rad
Prvo ukljuéivanje

1. Kada se operatorski panel prikljuci, pojavi¢e se sledeéi
prikaz:

Language
v
Deutsch
Frangais
7 ltaliano
2. Odaberite odgovarajuci jezik okretanjem ,izaberi-i-
pritisni“ to¢ki¢a (OK tockic¢) i potvrdite izbor pritiskom na
tocki¢. Prikazace se “Upustanje” meni.
Upustanje
Upustanje...
Uredaj lista...
Stranice najce. koriScenih...
3. Dozvolite da operatorski panel pronade slobodnu adresu.
To Cete postici izborom podmenija “ Upustanje” i zatim
izborom linije menija “Adresa potraga:“.

= Komunikacija
Oblast: 0
Linija: 2

Adresa uredaja: 255

valAdresa potraga:

4. Kreirajte listu uredaja. To Cete posti¢i izborom podmenija
“Upustanje > Spisak uredaja > Sacini listu” i izborom linije
menija “Potraga zapocinje:*“.

Sacini listu
Oblast: 0
Linija: 2

Potraga zapocinje:
Trenutno uredaja: 0

5. Podesite listu uredaja prema specifi¢nim potrebama ako
ih ima. (dodaj/izbrisi uredaje, dodeli naziv uredajima,
sortiraj/izbrisi listu). Odgovarajuce linije menija ¢ete naci
u podmeniju “Upustanje > Spisak uredaja“.

6. Mozete dodati tacke “data points” u listu najkoriSc¢enijih ili
ih izbrisati.Takode, mozZete dodeliti nazive najkoriscenijim
stranicama, sortirati ili ih izbrisati, ili promeniti nazive
taCaka. Odgovarajuce linije ¢ete nac¢i u podmeniju
“Upustanje > NajceSc¢e koris¢eno”.

Upozorenje:

— “Upustanje" meni je aktivan jedino na nivou “Lozinka”

(fabricki podesena lozinka = 7)

— Postoje 3 nivoa pristupa: Korisnicki, servisni i nivo sa lo-

zinkom.

— Prelazak sa jednog na drugi nivo se postize

jednovremenim pritiskom na taster OK i taster ESC.

Pustanje u rad

Prvo pokretanje
1. Prvo $to se pokaze nakon spajanja operaterske jedinice:

Language

Deutsch

Frangais
I~ ltaliano
2. Odaberite Zeljeni jezik okrecuéi okreni-pritisni gumb (OK
gumb) i potvrdite pritiskom na gumb.lzbornik "Pustanje
u rad" se pojavi:

Pustanje u rad
Postavke...

Komunikacija...
Lista uredaja...
Najdraze stranice...
3. Dozvolite jedinici da sama trazi slobodne adrese.Da bi to
ucinili,odaberite podizbornik “Komunikacija“ i tada liniju
izbornika “Trazi adrese:*.

o Komunikacija
Podrucje: 0
Linija: 2

Adresa uredaja: 255

Al Trazi adrese:

4. Kreirajte listu uredaja.Da biste to ucinili,odaberite podiz-
bornik "Pustanje u rad > Lista uredaja > Kreiraj listu“ i lini-
ju izbornika “Pocni traziti:“.

Kreiraj listu
Podrugje: 0
Linija: 2

Pocni traziti: -
Broj trenutnih odst.: 0

5. Prilagodi listu uredaja sa posebnim potrebama ako je
potrebno (dodaj/brisi uredaje, imenuj uredaj, slozi/brisi
listu). Naci ¢ete odgovarajucu liniju u podizborniku
"Pustanje u rad > Lista uredaja".

6. Mozete dodati podatke u svoje Favorite ili ih mozete
brisati. Takoder,mozete imenovati najdraze stranice,sloziti
ili obrisati ih,ili preimenovati podatke. Naci ¢ete
odgovarajucu liniju u podizborniku "Pustanje u rad > Fa-
voriti "

Opaska:

— “Pustanje u rad" izbornik je aktivan samo na stupnju s
lozinkom (tvornic¢ka postavka lozinke = 7)

— 3 su pristupna stupnja: Korisnicki, servisni i zasticeni
stupanj.

— Promjena sa stupnja na stupanj se vrsi uzastopnim
pritiskanjem OK tipke i ESC tipke.
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m Zagon

Pri prvem zagonu
1. Takoj po priklopu upravljalnika se na zaslonu pojavi
naslednje:

Language

Deutsch

Frangais
= ltaliano
2. Zeleni jezik izberite z vrtenjem gumba "zavrti-in-pritisni"
(gumb OK) ter izbiro potrdite s pritiskom na isti gumb.
Prikaze se meni "Zagon":

Zagon

Komunikacija ...
Seznam naprav ...
Priljubljene strani ...
3. Upravljalnik naj zdaj poiS¢e prosti naslov naprave. V ta
namen izberite podmeni "Komunikacija" in nato menijsko
vrstico "IS¢i naslov".

= Komunikacija
Obmogje: 0
Linija: 2
Naslov naprave: 255

4. Ustvarite seznam naprav. V ta namen izberite podmeni
"Zagon > Seznam naprav > Ustvari seznam" in menijsko
vrstico "Zacni iskanje".

Ustvari seznam
Obmocje: 0
Linija: 2

Stevilo trenut naprav: 0
5. Po potrebi seznam naprav prilagodite specifiénim pogo-
jem (dodaj/izbrisi naprave, poimenuj naprave, razvrsti /
izbrisi seznam). Ustrezne menijske vrstice najdete v
podmeniju "Zagon > Seznam naprav".

6. Svojim priljubljenim lahko podatkovne to¢ke dodate ali jih
odstranite. Prav tako lahko priljubljene strani poimenuje-
te, razvrstite, izbriSete ali pa podatkovne tocke preimenu-
jete. Ustrezne menijske vrstice najdete v podmeniju "Za-
gon > Priljubljene".

Opombe:

— Meni "Zagon" je aktiven le na nivoju gesla (tovarniSka
nastavitev geslo = 7)

— Obstajajo trije nivoji dostopa: uporabniski nivo, servisni
nivo in nivo gesla

— Sprememba nivoja je mozna z isto€asnim pritiskom gumba
OK in tipke ESC.

m Punere in functiune

Prima pornire
1. Imediat ce consola operator este conectata, apare
urmatorul afisaj:

Language

Deutsch
Frangais
v Italiano
2. Alegeti limba dorita rotind butonul alege-si-apasa (buto-

nul OK) si validati selectia apasand butonul. Apare me-
niul “Punere in functiune".

Punere in functiune

Comunicatie...
Lista dispozitive...
Pagini favorite...
3. Permiteti consolei sa caute o adresa dispozitiv libera.

Pentru aceasta, alegeti submeniul “Comunicatie” si apoi
linia de meniu “Cauta adresa:*.

e Comunicatie
Zona: 0
Linia: 2
Adresa dispozitiv: 255

vl Cauta adresa:

Creati o lista de dispozitive. Pentru aceasta, alegeti
submeniul “Punere in functiune > Lista dispozitive >
Creaza lista“ si linia de meniu “Start cautare:*.

Creaza lista
Zona: 0
Linia: 2

Start cautare:
Numar disp curent: 0

Adaptati lista de dispozitive la nevoile specifice daca este
necesar (adauga/sterge dispozitive, denumeste
dispozitive, sorteazal/sterge lista). Gasiti liniile respective
de meniu in submeniul “Punere in functiune > Lista
dispozitive®.

Puteti adauga puncte de date la favoritele dvs. sau puteti
sa le stergeti. Deasemenea, puteti denumi, sorta sau
sterge paginile favorite, sau sa redenumiti puncte de
date. Gasiti liniile respective de meniu in submeniul
“Punere in functiune > Favorite®.

Note:
— Meniul “Punere in functiune" este activ numai in nivelul de

acces parolat (parola setata din fabrica = 7)

— Exista 3 nivele de acces: utilizator, service si nivel parolat.
— Trecerea de la un nivel la altul se realizeaza prin apasarea

simultana a butoanelor OK si ESC.

m BBop B akcnnyaTtauuto
MepBbIN 3anyck

1.

Mpu NprcoeavHeHU Moayns onepaTopa Ha aucnnee
oToBpaxaeTcs criedytoLas UHopmaLms:

Language

Deutsch

Francais
7 Italiano
BbibupuTe TpebyeMblit i3bIK, MOBEPHYB KHOMKY
«BblbepuTe n HaxmuTte» (KHonka OK) n noarsepaute
BbIGOp HaxaTnem KHomku. MeHio «Pexum 3anycka»
nosiBUTCS Ha aucnnee.

Pexum 3anycka

MapameTpsl...
KommyHukaums...
CnuUcoK yCTPOWCTB...
W36paHHble CTpaHULbl...

Mogynio onepatopa Heo6XxoaMMO NPUCBOUTL CBOBOAHIN
agpec yctpoincTea. [ins atoro BbIGepute NogMeHo
“KoMmmyHuKaLus “ 1 3aTem CTPOKY MEHIo

“Mownck agpeca:*.

[ KommyHukauus
3oHa: 0
NuHus: 2
Appec ycTponcTBa: 255

vdllTonck apgpeca:

Cospgante cnucok yctponTs. [ins aToro Beibepute
nogmMeHto «Pexum 3anycka > Cnnmcok ycTpoucTs >
CospgaTtb CNMCOK “ 1 CTPOKY MeHI0 “HavaTb nowmck:”.

Co3gaTtb cnucok
30Ha: 0
JInHua: 2

Hayatb nouck:
Kon.Tekyu,.yctpoiicTs: 0

Mpn HeobxoAMMOCTM NpMBEANTE CMNCOK YCTPOMCT B
COOTBETCTBUE C KOHKPETHLIMU TpEBOBaHMSMU
(Bo6BUTL/YAANUTb YCTPOWCTBA, UMS YCTPONCTB,
copTupoBaTb/yganuTb cnncok). CooTBeTcTByOWMNE
CTPOKV MEHIO HAaXoAsATCs B NOAMEHIO “Pexum 3anycka >
Cnncok ycTpowcTs “.
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6. Bbl MOXeTe fo6aBuUTb TOYKM AaHHbBIX B M3GpaHHOe unu — CyuwectByeT 3 ypoBHsa gocTyna: [MNonb3oBaTens, Cepsuc u
yAanuTb nx. Tak e Bbl MOXEeTe Ha3HauYUTb UM YpPOBEHb Naporsi.
n3bpaHHbIM CTpaHuLam, COpTUpPOBaTb UNW yaansTb UX — lMNepexopn c 0O4HOro YPOBHS Ha APYron OCYyLLEeCTBNSeTCs
MM NepeMMeHoBbIBaTb TOYKM AaHHbIX. nyTeM ogHOBpPEeMEHHOro HaxaTus kHornok OK and ESC
CooTBeTCTBYOLME CTPOKN MEHIO HAXOASATCS B MOOMEHIO (Bbixop).
“Pexum 3anycka> M3bpaHHble “.
lpumeyaHusi:
— MeHio “Pexum 3anycka" akTMBHO TOSbKO Ha ypOBHE
napons (yCTaHOBMEHHbIV Npou3BoanTenemM naposnb = 7)
B8} Bedienung Operativita Il Obstuga Bl Rad
B operation Kayttd I} Obsluha Ll Rad
Commande B} Funcionamiento IE3 Obsluha IBEl Urravijanje
Betjaning B Betjening I Kezelsteliilet &} Operare
Il Bediening BB} Betjening IBl /emoupyia KT} Pat6ora
2 - ¥
5 o SIEMENS
)
1 2 3 4 5
¥ Anzeigefeld Infotaste Drehdruckknopf Rucktaste Stérungstaste
Display Info button Select-and-press knob | ESC button Fault button
Affichage Touche info Bouton OK Touche ESC Bouton de défaut
Display Infoknapp Vrid- / tryckknapp ESC knapp Larmknapp
Weergaveveld Infotoets Draai-drukknop ESC toets Storingstoets
Display Tasto info Manopola per selezione| Pulsante ESC Pulsante Allarme
e conferma
Nayttd Infopainike Painettava kiertonuppi | Paluupainike (Esc) Hairidpainike
Pantalla Boton de informacion Mando giratorio Boton ESC Boton de fallos
o] Visningsvindu Info knapp Drei-og-trykk knapp Tilbakeknapp Alarmknapp
st Display Info-taste Drejetrykknap Returknap (ESC) Fejltaste
J Wyswietlacz Przycisk Info Pokretto OK Przycisk ESC Przycisk Btad
Displej Info tlagitko TalGitko pro vyber a OK| ESC tlacitko Tlagitko poruchy
Displej Informacné tlacidlo Otocné tlacidlo Spatné tlacidlo Poruchové tla¢idlo
Kijelzé Info gomb Forgé/nyomégomb Vissza gomb (ESC) Hibanyugtazé gomb
(©K)
0B86vn Kopio MAnpogopiwv | Kopio EmAoyAg kai KopRio EykataAeiyng KopBio c@aAudtwy
EmBeBaiuong (ESC)
Displej Info taster Izaberi-i-pritisni to¢ki¢ | ESC taster Kvar taster
Zaslon Info tipka Odaberi-i-pritisni tipka | ESC tipka Tipka greske
Prikaz Tipka Info Gumb "zavrti-in-pritisni" | Tipka ESC Tipka "Motnja"
3 Afisor Buton Info Buton alege-si-apasa Buton ESC Buton defect
Oucnnen WHdopmaumoHHas KHonka «Bbibepute u KHonka Bbixoa KHonka Asapus
KHOMKa HaXXMUTE»
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. e ]
Main meny KM

0.2.15  Mainboiler... =&
0267 AHUstore.. 2
021589  AHU 15t floor.. JL

g % (0 | v A/
<[] In Arbeit Eingestellter Wert Hilfe Stérung | Nicht verfugbar Favoriten Zugriffsebenen

In progress Value set Help Fault Not available Favorites Access levels

En cours Valeur réglée Aide Défaut Pas disponible Pages personnelles | Niveaux d'accés

Arbete pagar Installda varden Hjalp Larm Ej tillganglig Favoriter Anvéandarnivaer

Bezig Ingestelde waarde Help Storing Niet beschikbaar Favorieten Toegangsniveaus

In attesa Valore impostato Aiuto Allarme | Non disponibile Preferiti Livello d’accesso

Meneillaan Asetettu arvo Opaste Hairié Ei kaytettavissa Suosikit Paasytasot

En curso Valor establecido Ayuda Fallo No disponible Favoritos Niveles de acceso

Vent... Innstilt verdi Hjelp Alarm Ikke tilgjengelig Favoritter Adgangsniva

Arbejder Indstillet veerdi Hjeelp Fejl Ikke disponibel Foretrukne Adgangsniveauer

W realizacji Warto$c¢ ustawiona Pomoc Btad Niedostepne Ulubione Poziomy dostepu

Vyhledavani Hodnota nastavena Napovéda | Porucha |Nedostupné Oblibené Obsluzna uroven

Pracuje Nastavena hodnota Pomoc Porucha | Nie je k dispozicii Oblubené Pristupové urovne

Feldolgozas Erték beallitva Segitség | Hiba Nem all rendelkezésre | Kedvencek Hozzéaférési szin-

folyamatban tek

Y¢e emegepyaaia | AvaBeon TIpAG Bonbeia Z@AAPa | Mn diaBéoipo AyaTtrnu. oeAideg Emimeda MpdoBaong

U radu Postavljena vrednost | Pomoc¢ Kvar Nije dostupno Favoriti Nivo prisupa

U radu Vrijednost postavljena | Pomo¢ Greska Nije dostupno Favoriti Stupanj pristupa

V teku Nastavljena vrednost | Pomo¢ Motnja Ni na voljo Priljubljene Nivoji dostopa

In desfasurare | Valoare setata Ajutor Defect Nu este disponibil Favorite Nivele de acces

BeinonHsaeTcs Hacrpoiika napametpos | Momowys | ABapus | He goctynHo MN36paHHble YpoBHM goctyna
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Tuesday 03012006  14:52 . Main menu PR
Welcome
{i}- =3 N Main boiler...
. _% ----------- . a— Store room AHL...
[EL— - — [0 15t floor offices AHL..
1 2

/}n

. Main menu KM
<10 Main boiler...
Iﬂ Store room AHL... :>
0 1t floor offices AHL...
0 Office 112.. n

. Main menuy

Main baoiler...
Store room AHU...
~— @ 1=t floor offices AHDC.

. Room setpoints I " . Room setpoints I
0 Comfart: 2159
- Precomfart: 1309

0 Comfart: 2159
p- Precomfort:
L Economy: 16.0 2
ifDProtection: 10.0°¢

[ Economy;
ifDProtection: 10.0°C

v

€ Economy

. Room setpoints I
O Comfort: 215°0
B Precomfort: 19.0°C
(£ Economy: 15.0°C
ifDProtection: 10.0°¢

Tuesday  03.01.2006  14:52

- @ W
@

ESC ESC . .. ESC = _ ‘N
Ty EIE
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8 wartung Service
B senice Kl Huolto
n Maintenance E

Service m Service
KBl onderhoud KB service

Mantenimiento

Serwis
Servis
Servis
Szerviz
Zuvtrpnon

Servis
Servis
Vzdrzevanje
Service
Cepsuc

BlC

) ?
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